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se réjouir sich freuen 
s’embrasser sich umarmen 
se tromper sich irren 

 

Das Reflexivpronomen steht immer vor dem 
finiten Verb (=das konjugierte Verb), auch im Fragesatz. 
Im Infinitiv steht SE (sich). 
 

Pierrot se réjouit de rencontrer Pierrette.  
Ils se sont embrassés. 
Elle s’est trompée, ce n’était pas Pierrot.  
T’es-tu trompé? 
 

 

- Embrasse-moi! - Ne te trompe pas! -  Pourquoi ne t’es-tu pas réjoui? – S’est-il trompé? 
 
Bei den rückbezüglichen Verben kommt im Passé composé immer être. Da muss man 
jeweils den entsprechenden Accord machen. 
 

Mettez au passé composé: 

Elle se lève trop tard. - Elle s’est levée trop tard. ....................................................................................................  

Suzanne se dépêche. .................................................................................................................................................  

Les jeunes filles s’amusent..........................................................................................................................................  

Pierrot s’achète une glace.   .......................................................................................................................................  

Reflexiv im Französischen, nicht aber im Deutschen: 

s’appeler:  Ich heiße Pierrette. – Je m’appelle Pierrette. .....................................................................................  

se baigner: Wir haben im Bach gebadet. ..............................................................................................................  

s’en aller: Geh nicht weg!  .....................................................................................................................................  

s’endormir: Gegen Ende des Filmes ist er eingeschlafen. ...................................................................................  

se lever:  Morgen musst du sehr früh aufstehen. ...................................................................................................  

se noyer: Er ist im Fluss ertrunken. ........................................................................................................................  

se promener: Wir spazieren jeden Sonntag im Park. ...........................................................................................  

se réveiller: Ich bin wegen dem Lärm aufgewacht. ...............................................................................................  

.....................................................................................................................................................................................  

Nicht reflexiv im Französischen, wohl aber im Deutschen: 

bouger: Achtung, bewegen Sie sich nicht! .............................................................................................................  

avoir honte: Ich schäme mich, dir die Geschichte zu erzählen. ...........................................................................

.....................................................................................................................................................................................  
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je me trompe nous nous trompons je me suis trompé(e) nous nous sommes trompés 

tu te trompes vous vous trompez tu t’es trompé vous vous êtes trompés 

il se trompe 
elle se trompe 

ils se trompent 
elles se trompent 

il s’est trompé 
elle s’est trompée 

ils se sont trompés 
elles se sont trompées 


